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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  VA L B E R G  product .
V A L B E R G  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Regulatory instructions

Safety instructions

•	Please read the instructions carefully before using the unit 
and keep them for future reference. Should the unit be given 
to someone else, please include this user manual too.

•	This unit has been designed exclusively for household use. Any 
other use (professional, commercial, etc.), is prohibited. Do not 
use outdoors.

•	This unit may be used by children aged 8 years and above, 
persons with reduced physical, sensory or mental capacities, 
and persons with no experience of using or knowledge of the 
unit, provided they are properly supervised or receive prior 
instruction regarding how to safely use the unit and understand 
the risks involved.

•	Children should not play with the unit.
•	User cleaning and maintenance operations must not be 

performed by unsupervised children.
•	Remove all packaging materials before using the unit. Keep 

the packaging materials out of the reach of children, as they 
pose a choking or suffocation risk.

•	Under no circumstances should the housing be opened. Do not 
insert fingers or foreign objects into any of the unit’s openings. 
Furthermore, do not obstruct the air vents.

•	Keep the unit away from heat. Do not place the unit near heat 
sources, such as stoves or heaters.

•	Before connecting your unit, check that the indicated voltage 
on the unit’s nameplate corresponds to that of your home’s 
electrical mains.

•	If the power cable is damaged, it must be replaced by the retailer, 
its after-sales service or a similarly qualified person in order 
to prevent any risks.

A

Read the user manual after reading this regulatory 
warning booklet.
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Regulatory instructionsA

•	WARNING – RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not immerse the 
unit, power cable or plug in water or any other liquid (i.e. to 
clean it). Do not handle the unit or plug with wet hands.

•	When disconnecting the cable, always pull it out at the plug - do 
not pull on the cable itself.

•	Risk of electrocution! Do not attempt to repair the unit yourself. 
In the event of a malfunction, repairs must be carried out 
exclusively by qualified personnel.

•	To avoid damaging the power cable, take care not to crush, 
bend, or rub it against sharp edges.

•	Only use the product in indoor, non-humid rooms.
•	Do not place any open flames - e.g. a candle - on or near the 

unit. Do not place any water-filled objects - e.g. a vase - on or 
near the unit.

•	Always use the unit on a level, stable, clean and dry surface. 
Keep the unit away from hot and cold environments, dust, direct 
sunlight, moisture, and dripping or splashing water.

•	Unplug the power plug from the mains socket whenever the 
unit is not in use and before cleaning it.

•	During use, the unit must be placed on a stable surface to 
prevent any risk of it tipping over.

•	Make sure that the unit’s power switch has been turned off 
and the unit has been unplugged from the power source before 
assembling, moving, cleaning or maintaining it.

•	Do not insert any object into the unit or allow any foreign object 
to get into the unit. Doing so poses a risk of electric shock and 
could damage the fan.

•	Never use the product without the protective grill or with a 
damaged protective grill.

•	During use, keep hands, hair, clothing and accessories away 
from the protective grill to prevent any risk of injury and damage 
to the product.

•	For safe use of the device: please take note of the assembly 
instructions included in “Product usage” section.

•	WARNING! Once installation is complete, it is strictly prohibited 
to remove the fan protection grilles for cleaning or maintenance.
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Regulatory instructions

Disposing of your old device 
SEPARATE COLLECTIONS FOR ELECTRONIC AND ELECTRICAL DEVICES

This product must not be disposed of or recycled with other household waste when 
it reaches the end of its useful life. 

The product and its packaging should be collected and 
recycled separately from other waste.

WHAT SHOULD I DO WITH MY WASTE?

Please dispose of your waste in accordance with the advice below to reduce the impact of your 
new purchase on the environment.
You are legally responsible for separating the waste associated with this product (and any 
accessories) so that it can be recycled, including any instructions or/or packaging. 
Electric and electronic appliances should not be sorted or recycled together with other household 
waste. 
Keep used products and packaging out of the reach of children, as they can pose a safety hazard.
Please retain the instructions and any other notices throughout the service life of the device, 
and include these documents with the device if it is passed on to third party.
For packaging and other notices, please refer to the recycling instructions on the main packaging, 
and to the advice available on the Internet.
For the product itself, please refer to the instructions available on the Internet.
If you do not have Internet access, please contact your local authority for advice on how to sort 
and recycle your waste.

For your children’s safety, please store your old devices in a safe place outside your home 
until they are collected.

A
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Parts

Product overviewB

Air outlet

Infrared receiver sensor (for remote control signal)

Air inlet

Base

Control panel

Fan speed level icons and indicator lights 

Mode icons and indicator lights

Timer icons and indicator lights

Oscillation icon and indicator light, fast circulation icon and indicator light

Fan speed button

Mode button

On/off button

Timer button

Oscillation button

Power cable and plug

PLEASE TAKE TIME TO READ THIS USER MANUAL AND THE SEPARATE REGULATORY BOOKLET 
CAREFULLY BEFORE USING THE UNIT. KEEP BOTH BOOKLETS FOR FUTURE REFERENCE.
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Remote control

Oscillation button

Mode button

Increase / decrease speed buttons

On/off button

Fast circulation on/off button

Timer button

Product overviewB

Product overview

Intended use

•	 Unpack and remove all labels from the unit except the nameplate. Please check that all 
parts are included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to 
your retailer or after-sales service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children and pets. There is a risk of accidents if 
children or pets play with packaging materials.

•	 This unit is intended for household use only and not for commercial, industrial, or outdoor 
use. The unit has been designed for indoor use to circulate air and generate airflow. Use 
the unit in a room with dry conditions and adequate ventilation.

•	 Any other use may damage the unit or cause injury.



9 EN

Product overviewB

Specifications

Model: 10012148 - FLOW T9

Fan

Operating voltage: 220-240 V~, 50/60Hz

Rated power: 33 W

Noise: ≤60 dB(A)

Protection class: Class II

Power cable length: 1.8m

Dimensions (W x D x H): 26 x 20.5 x 101 cm

Net weight: 5.54 kg

Remote control

Battery type: 2 x AAA 1.5 V batteries (not included)

Operating range:
5 metres / 30° angle either side of the 
infrared receiver sensor at the top of 

the control panel

This product complies with the requirements imposed by directives 2014/35 / EC and 
2014/30 / EC.

Information requirements for comfort fans according to Regulation (EU) N°206/2012

Model identification 10012148 - FLOW T9

Description Symbol Value Unit

Maximum fan flow rate F 34.5 m³/min

Fan power input P 29.1 W

Service value SV 1.19 (m³/min)/W

Standby power consumption PSB 0.48 W

Off power consumption POFF - W

Seasonal electricity consumption Q 9.85 kWh/a

Fan sound power level LWA 59.71 dB (A)

Maximum air velocity C 3.17 Metres/sec

Measurement standard for service value EN IEC 60879 / 2019

Contact details for obtaining more information Electro Dépôt - 1 route de Vendeville
F-59155 FACHES THUMESNIL - France
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Product usageC

Installing the remote control battery

1.	 Press downwards in the direction of the arrow on the battery compartment cover and 
then lift the cover off.

2.	 Insert 2 x 1.5V AAA batteries into the battery compartment ensuring you follow the polarity 
(+ and -) as shown.

3.	 Replace the battery compartment cover making sure it clicks firmly back into place. 

Use

1.	 Place the fan on a dry, level and stable surface.
2.	 Plug the power cable into a grounded mains socket. A beep will sound, and the indicator 

lights will briefly display. The fan is in standby mode.
3.	 Turn on: Press the  button to turn on the fan. The fan starts running and the display 

turns on. The indicator lights of the current functions in use will display. 
4.	 Fan speed: Press the  button on the control panel repeatedly or press the +/- buttons 

on the remote control to set the desired fan speed. The indicator light will turn on below 
the selected speed level icon. 

Icon/Indicator light Speed level

1 (low)

2

3

 / 4

 / 5

 /  / 6 (high)

5.	 Select mode: Press the  button repeatedly to select one of the following options (the 
indicator light will turn on below the selected mode):
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Icon/Indicator light Mode

No indicator light Normal mode – the fan operates at the selected speed.

Sleep mode – the fan gradually reduces the speed level 
every 30 minutes until it reaches low speed. Then the fan 
will stay in low speed until it is turned off. 

Only fan speed levels 1-3 can be selected in this mode.

Natural mode – you can choose level 1 or level 2 only. 
In both levels the fan cycles through 3 speed levels to 
simulate natural breezes.
Level 1: Cycles through wind speed levels 1 > 2 > 3 > 2 > 
1 etc. 
Level 2: Cycles through wind speed levels 2 > 3 >4 > 3 > 
2 etc.

Smart mode – the fan adjusts the fan speed depending 
on the ambient temperature. Once enabled, the ambient 
temperature is saved, and the fan adjusts its speed 
based on observed temperature variations.

Fast circulation mode – The fan will operate at maximum 
speed, oscillating with a single press. You cannot change 
the fan speed in this mode.

•	 To quickly access the fast circulation mode, press the  button on the remote control. 
Press again to turn this function off and go back to the normal mode.

6.	 Oscillation: To start or stop the oscillation function, press the  button. The  indicator 
light turns on when this function is in use.

7.	 Set the auto-on and auto-off timer: 
•	 The timer can be set to automatically turn on the fan in 1 to 7 hours time. In standby 

mode, press the  button repeatedly to select the time. 
•	 The timer can be set to automatically turn off the fan in 1 to 7 hours time. When the fan 

is turned on, press the  button repeatedly to select the time. 
•	 The indicator lights will turn on below the selected time:

Icon/Indicator light Time

1h 1 hour

2h 2 hours

2h / 1h 3 hours

4h 4 hours

4h / 1h 5 hours

4h / 2h 6 hours

Product usageC
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4h / 2h / 1h 7 hours

No indicator light Off

8.	 Turn the display indicator lights on/off: When the fan is turned on, press and hold the  
 and  buttons on the control panel simultaneously for 3 seconds to turn the display 

indicator lights off. Press any button on the control panel or remote control to turn this 
function off.

9.	 Turn off: To turn off the fan, press the  button. Turn off the fan after each use. Unplug 
the fan from the mains socket if it is not going to be used for a long period of time.

Other features
•	 Smart memory – After turning the unit off, the unit will remember the last used settings  

(except the timer) as long as the power cable is not unplugged and it will resume those 
operations when turned back on.

•	 Inactivity auto shut-off – If no operation is detected within 15 hours of continuous use, 
the fan will automatically turn itself off.

•	 Display auto-turn off – The display indicator lights turn off automatically after 60 seconds. 
Touch any button to wake the display.

Product usageC
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Cleaning and maintenance D

Cleaning and maintenance

WARNING! To avoid the risk of injury, electric shock or 
fire:
•	Always turn off and unplug the unit from the mains 

socket before cleaning.
•	Never immerse the unit, power cable or plug in water 

or any liquid. Do not rinse the unit under the tap.

•	Never use solvents, chemical or abrasive cleaning agents, wire 
brushes, sharp objects or scouring pads to clean the unit.

•	Clean the unit regularly with a soft, dry or moist cloth. Dry 
thoroughly before use.

•	For quick cleaning, you can use a vacuum cleaner to clean the 
grills and air vents.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

The fan does not 
work properly 
after it has been 
installed and 
plugged in.

•	 The power cable 
is not plugged in 
correctly.

•	 The on/off button 
has not been turned 
on.

•	 Unplug and then plug in the power 
cable.

•	 Press the on/off button to turn on the 
fan.

The remote control 
does not work.

•	 The batteries are 
dead.

•	 The remote control 
is too far away from 
the fan.

•	 Replace with new batteries.
•	 Move the remote control nearer to 

the fan (within 5 metres), making 
sure there are no obstacles.
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Storage

•	Always unplug the unit before storing it.
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	If you are not using the unit for an extended period of time, 

remove the batteries from the remote control and store the 
unit in its original packaging.

Cleaning and maintenance D
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  VA L B E R G .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produ i ts  de  la  marque  VA L B E R G  vous  assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Consignes réglementaires

Consignes de sécurité

•	Veuillez lire attentivement les instructions avant d’utiliser 
l’appareil et conservez-les pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. Si vous confiez cet appareil à une autre 
personne, remettez-lui aussi ce mode d’emploi.

•	Cet appareil est exclusivement destiné à un usage domestique. 
Tout autre usage (professionnel, commercial, etc.) est exclu. 
Ne pas utiliser à l’extérieur.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)
s ou si des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 
ont été appréhendés.

•	Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
•	Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 

effectués par des enfants sans surveillance.
•	Retirez tous les matériaux d’emballage avant d’utiliser 

l’appareil. Conservez les matériaux d’emballage hors de la 
portée des enfants, car ils constituent un risque d’ingestion et 
d’étouffement.

•	N’ouvrez en aucun cas le boîtier. N’insérez ni les doigts ni des 
corps étrangers dans aucune ouverture de l’appareil. En outre, 
n’obstruez pas les évents d’aération.

•	Maintenez l’appareil à l’abri de la chaleur. Ne placez pas 
l’appareil à proximité de sources de chaleur telles que des 
cuisinières ou des appareils de chauffage.

•	Avant de brancher votre appareil, assurez-vous que la tension 
électrique de votre domicile corresponde à celle indiquée sur 
la plaque signalétique de l’appareil.

A

Lisez le mode d’emploi après avoir lu ce livret 
d’avertissements réglementaires.
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Consignes réglementairesA

•	Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par votre revendeur, son service après-vente ou une personne 
de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

•	AVERTISSEMENT – RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! N’immergez 
pas l’appareil (par exemple pour le nettoyer), le câble 
d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou tout autre liquide. Ne 
manipulez pas l’appareil ni la prise avec les mains mouillées.

•	Lorsque vous débranchez le câble, tirez-le toujours au niveau 
de la fiche, ne tirez pas sur le câble lui-même.

•	Risque d’électrocution ! Ne tentez pas de réparer l’appareil 
par vous-même. En cas de dysfonctionnement, les réparations 
doivent être effectuées exclusivement par du personnel qualifié.

•	Afin d’éviter d’endommager le cordon d’alimentation, veillez 
à ne pas l’écraser, le déformer ou le frotter contre des bords 
coupants.

•	N’utilisez le produit que dans des pièces intérieures non 
humides.

•	Ne placez aucun objet à flamme nue, comme une bougie, sur 
l’appareil ou à proximité de celui-ci. Ne posez aucun objet rempli 
d’eau, comme un vase, sur l’appareil ou à proximité de celui-ci.

•	Utilisez toujours l’appareil sur une surface nivelée, stable, 
propre et sèche. Maintenez l’appareil à l’abri de la chaleur et 
du froid, de la poussière, de la lumière directe du soleil, de 
l’humidité et des égouttements ou éclaboussures d’eau.

•	Débranchez la fiche d’alimentation de la prise de courant 
lorsque vous n’utilisez pas l’appareil ou avant de procéder à 
son nettoyage.

•	Pendant son utilisation, l’appareil doit être placé sur une surface 
stable afin de prévenir tout risque de basculement.

•	Assurez-vous de couper le commutateur de l’appareil, puis 
débranchez celui-ci de la source d’alimentation avant de 
le monter, de le déplacer et de procéder à son nettoyage et 
entretien.

•	N’insérez aucun objet dans l’appareil, et ne laissez aucun objet 
étranger s’introduire dans l’appareil. Cela présente un risque 
d’électrocution et pourrait endommager le ventilateur.
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Consignes réglementaires

•	N’utilisez jamais le produit sans la grille de protection ou avec 
une grille de protection endommagée.

•	Pendant l’utilisation, maintenez les mains, les cheveux, les 
vêtements et les accessoires à l’écart de la grille de protection 
afin de prévenir tout risque de blessures et d’endommagement 
du produit.

•	Pour utiliser l’appareil en toute sécurité : veuillez suivre les 
instructions d’assemblage décrites dans la section « Utilisation 
de l’appareil ».

•	AVERTISSEMENT ! Une fois l'installation terminée, il est 
strictement interdit de retirer les grilles de protection du 
ventilateur pour le nettoyage ou la maintenance.

A
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Consignes réglementaires

Mise au rebut de votre ancien appareil
COLLECTE SÉLECTIVE DES DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

QUE FAIRE DE MES DÉCHETS ?
Veuillez respecter les règles suivantes pour réduire l’impact environnemental relatif à votre achat.
Vous êtes légalement responsable du tri en vue du recyclage du produit (incluant ses accessoires 
éventuels), de sa ou de ses notice(s) et de ses éléments d’emballage.
Un appareil électrique ou électronique ne doit pas être trié ou recyclé avec les autres déchets 
ménagers.
Ne jamais laisser des produits usagés et les éléments d’emballage à disposition des enfants 
car ils représentent un danger.
Veuillez conserver la ou les notice(s) durant toute la durée de vie de l’appareil et joindre cette 
documentation à l’appareil lorsque celui-ci est cédé à un tiers.
Pour les éléments d’emballage et la ou les notice(s), veuillez-vous référer aux consignes de tri 
sur l’emballage principal et aux consignes disponibles sur le site internet : www.consignesdetri.fr
Pour le produit, veuillez-vous référer aux consignes sur le site internet :
www.quefairedemesdechets.fr
Si vous ne disposez pas d’un accès à internet, contactez votre commune pour les modalités de 
tri et de recyclage de vos déchets.
Pour la sécurité des enfants, rangez vos vieux appareils en lieu sûr jusqu’à ce qu’ils soient 
mis au rebut, hors de votre domicile.

A
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Pièces

Aperçu de l’appareilB

Sortie d'air

Capteur du récepteur infrarouge (pour le signal de la télécommande)

Entrée d'air

Base

Panneau de commande

Icônes et voyants de niveau de vitesse de ventilation 

Icônes et voyants de mode

Icônes et voyants du minuteur

Icône et voyant d’oscillation, icône et voyant de circulation rapide

Touche Vitesse de ventilation

Touche Mode

Touche Marche/Arrêt

Touche Minuteur

Touche Oscillation

VEUILLEZ PRENDRE LE TEMPS DE LIRE ATTENTIVEMENT LE PRÉSENT MODE D’EMPLOI 
AINSI QUE LE LIVRET RÉGLEMENTAIRE SÉPARÉ AVANT D’UTILISER L’APPAREIL. GARDEZ 
LES DEUX LIVRETS AFIN DE POUVOIR VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT.
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Cordon et fiche d’alimentation

Télécommande

Touche Oscillation

Touche Mode

Touches Augmentation/Diminution de la vitesse

Touche Marche/Arrêt

Touche Activation/Désactivation de la circulation rapide

Touche Minuteur

Aperçu de l’appareilB

Présentation du produit

Utilisation prévue

•	 Déballez l'appareil et retirez toutes les étiquettes à l'exception de la plaque signalétique. 
Vérifiez que toutes les pièces sont incluses et intactes. Si la machine est endommagée 
ou défectueuse, ne l'utilisez pas et confiez-la à votre revendeur ou à un centre de service 
après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 
Il y a un risque d'accident si les enfants ou les animaux domestiques jouent avec les 
matériaux d'emballage.

•	 Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage domestique et ne doit pas être 
destiné à un usage commercial, industriel ou en extérieur. Cet appareil a été conçu pour 
faire circuler de l’air et créer une ventilation dans le cadre d’une utilisation en intérieur. 
Utilisez cet appareil dans une pièce à l’atmosphère sèche et dotée d’une aération adéquate.

•	 Toute autre utilisation risque d'endommager l'appareil ou de provoquer des blessures.
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Aperçu de l’appareilB

Spécifications

Modèle : 10012148 - FLOW T9

Ventilateur

Tension de fonctionnement : 220-240 V~, 50/60Hz

Puissance nominale : 33 W

Niveau sonore : ≤ 60 dB(A)

Classe de protection : Classe II

Longueur du cordon d’alimentation : 1,8m

Dimensions (l x P x H) : 26 x 20,5 x 101 cm

Poids net : 5,54 kg

Télécommande

Type de piles : 2 piles AAA de 1,5 V (non fournies)

Distance de fonctionnement :

5 mètres/angle de 30° d’un côté ou 
de l’autre du capteur du récepteur 

infrarouge situé en haut du panneau 
de commande

Ce produit est conforme aux exigences imposées par les directives 2014/35 / CE et  
2014/30 / CE.

Exigences d’informations relatives aux ventilateurs de confort selon le règlement (UE) 
N° 206/2012

Identification du modèle 10012148 - FLOW T9

Description Symbole Valeur Unité

Débit d’air maximum du ventilateur F 34,5 m³/min

Puissance absorbée du ventilateur P 29,1 W

Valeur de service SV 1,19 (m³/min)/W

Consommation électrique en veille PSB 0,48 W

Consommation électrique en mode d’arrêt POFF - W

Consommation électrique saisonnière Q 9,85 kWh/a

Niveau de puissance acoustique LWA 59,71 dB (A)

Vitesse d’air maximum C 3,17 mètres/s
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Aperçu de l’appareilB

Norme de mesure pour la valeur de service EN IEC 60879 / 2019

Coordonnées pour plus d'informations Electro Dépôt - 1 route de Vendeville
F-59155 FACHES THUMESNIL - France
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Utilisation de l’appareilC

Installation des piles de la télécommande

1.	 Appuyez sur le couvercle du compartiment des piles en le faisant glisser vers le bas dans 
le sens de la flèche, puis soulevez le couvercle pour le retirer.

2.	 Insérez 2 piles AAA de 1,5 V dans le compartiment des piles en veillant à respecter les 
polarités (+ et -) comme indiqué.

3.	 Remettez le couvercle du compartiment des piles en place en veillant à ce qu’il s’enclenche 
bien dans un clic. 

Utilisation

1.	 Placez le ventilateur sur une surface sèche, plane et stable.
2.	 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur reliée à la terre. Un bip retentit 

alors et les voyants s’allument brièvement. Le ventilateur est alors en mode veille.
3.	 Mise en marche : Appuyez sur la touche  pour mettre le ventilateur en marche. Le 

ventilateur se met à fonctionner et l’écran s’allume. Les voyants des fonctions actuellement 
utilisées s’allument. 

4.	 Vitesse de ventilation : Appuyez plusieurs fois sur la touche  du panneau de commande 
ou appuyez sur les touches +/- de la télécommande pour régler la vitesse de ventilation 
souhaitée. Le voyant correspondant s’allumera sous l’icône du niveau de vitesse sélectionné. 

Icône/Voyant Niveau de vitesse

1 (basse)

2

3

 / 4

 / 5

 /  / 6 (élevée)
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5.	 Sélection du mode : Appuyez plusieurs fois sur la touche  pour sélectionner l’une des 
options suivantes (le voyant s’allumera sous le mode sélectionné) :

Icône/Voyant Mode

Pas de voyant Mode Normal – Le ventilateur fonctionne à la vitesse 
sélectionnée.

Mode Sommeil – Le ventilateur réduit progressivement 
le niveau de vitesse toutes les 30 minutes jusqu’à 
atteindre la vitesse basse. Le ventilateur restera ensuite 
en vitesse basse jusqu’à son arrêt. 

Dans ce mode, seuls les niveaux de vitesse de 
ventilation 1 à 3 peuvent être sélectionnés.

Mode Naturel – Vous pouvez choisir le niveau 1 ou 
le niveau 2 uniquement. Pour ces deux niveaux, le 
ventilateur alterne entre 3 niveaux de vitesse pour 
reproduire une brise naturelle.
Niveau 1 : Alterne entre les niveaux de vitesse de 
ventilation 1 > 2 > 3 > 2 > 1 etc. 
Niveau 2 : Alterne entre les niveaux de vitesse de 
ventilation 2 > 3 > 4 > 3 > 2 etc.

Mode Intelligent – Le ventilateur ajuste la vitesse de 
ventilation en fonction de la température ambiante. Une 
fois déclenché, la T°C ambiante est gardée en mémoire 
et le ventilateur adapte sa vitesse en fonction des 
variations de T°C constatées.

Mode Circulation rapide – Le ventilateur fonctionnera au 
niveau de vitesse maximal en oscillant en un seul appui. 
Dans ce mode, vous ne pouvez pas changer la vitesse de 
ventilation.

•	 Pour accéder rapidement au mode Circulation rapide, appuyez sur la touche  de la 
télécommande. Appuyez à nouveau pour désactiver cette fonction et repasser en mode 
Normal.

6.	 Oscillation : Pour activer ou désactiver la fonction d'oscillation, appuyez sur la touche  
. Le voyant  s’allume lors de l’utilisation de cette fonction.

7.	 Réglage du minuteur de mise en marche et d’arrêt automatiques : 
•	 Le minuteur peut être réglé de sorte que le ventilateur se mette en marche automatiquement 

dans un délai de 1 à 7 heures. En mode veille, appuyez plusieurs fois sur la touche  
pour sélectionner le délai. 

•	 Le minuteur peut être réglé de sorte que le ventilateur s’arrête automatiquement dans 
un délai de 1 à 7 heures. Lorsque le ventilateur est en marche, appuyez plusieurs fois 
sur la touche  pour sélectionner le délai. 

•	 Les voyants correspondants s’allumeront sous le délai sélectionné :

Utilisation de l’appareilC
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Icône/Voyant Délai

1h 1 heure

2h 2 heures

2h/1h 3 heures

4h 4 heures

4h/1h 5 heures

4h/2h 6 heures

4h/2h/1h 7 heures

Pas de voyant Désactivé

8.	 Activation/désactivation des voyants de l’écran : Lorsque le ventilateur est en marche, 
appuyez en même temps sur les touches  et  du panneau de commande en les 
maintenant enfoncées pendant 3 secondes pour éteindre les voyants de l’écran. Appuyez 
sur n’importe quelle touche du panneau de commande ou de la télécommande pour 
désactiver cette fonction.

9.	 Arrêt : Pour éteindre le ventilateur, appuyez sur la touche . Éteignez le ventilateur avant 
chaque utilisation. Débranchez le ventilateur de la prise secteur si vous prévoyez de ne 
pas l’utiliser pendant une longue période.

Autres caractéristiques
•	 Mémoire intelligente – Après avoir éteint l'appareil, celui-ci gardera en mémoire les 

derniers réglages utilisés (à l'exception du minuteur) tant que le cordon d'alimentation 
n'est pas débranché et fonctionnera selon ces réglages à sa prochaine mise en marche.

•	 Arrêt automatique en cas d'inactivité – Si aucune opération n'est détectée après 15 heures 
d’utilisation continue, le ventilateur s'éteindra automatiquement.

•	 Extinction automatique de l’écran – Les voyants de l’écran s’éteignent automatiquement 
au bout de 60 secondes. Appuyez sur n'importe quelle touche pour réactiver l'écran.

Utilisation de l’appareilC
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Nettoyage et entretienD

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Pour éviter tout risque de blessure, 
de choc électrique ou d’incendie :
•	Éteignez toujours l'appareil et débranchez-le de la prise 

de courant avant de le nettoyer.
•	N’immergez jamais l’appareil, le câble d'alimentation 

ou la fiche dans l'eau ou tout autre liquide. Ne rincez 
pas l’appareil sous le robinet.

•	N'utilisez jamais de solvants, de produits de nettoyage chimiques 
ou abrasifs, de brosses métalliques, d'objets pointus ou de 
tampons à récurer pour nettoyer l'appareil.

•	Nettoyez régulièrement l'appareil avec un chiffon doux, sec ou 
humide. Séchez-les bien avant l’utilisation.

•	Pour un nettoyage rapide, vous pouvez utiliser un aspirateur 
pour nettoyer les grilles et les orifices d’aération.

Guide de dépannage

Problème Cause possible Solution

Le ventilateur ne 
fonctionne pas 
correctement 
après avoir été 
installé et branché.

•	 Le cordon 
d’alimentation 
n'est pas branché 
correctement.

•	 La touche Marche/
Arrêt n’a pas été 
activée.

•	 Débranchez puis rebranchez le 
cordon d’alimentation.

•	 Appuyez sur la touche Marche/
Arrêt pour mettre le ventilateur en 
marche.

La télécommande 
ne fonctionne pas.

•	 Les piles sont 
épuisées.

•	 La télécommande 
est trop éloignée du 
ventilateur.

•	 Remplacez les piles par des piles 
neuves.

•	 Rapprochez la télécommande du 
ventilateur (à moins de 5 mètres) 
en vous assurant qu’il n’y a pas 
d’obstacles.
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Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger.
•	Rangez la machine dans un endroit frais, sec et exempt 

de poussière, hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

•	Si vous prévoyez de ne pas utiliser l’appareil pendant une 
période prolongée, retirez les piles de la télécommande et 
rangez l’appareil dans son emballage d’origine.

Nettoyage et entretienD
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Bedankt!
Proficiat met uw keuze voor een product van VALBERG.
De selectie en de testen van de toestellen van VALBERG 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
va n  d e  to e ste l le n  va n  VA L B E R G ,  d i e  u i t m u n te n  i n 
h u n  e e n vo u d i g  g e b r u i k ,  h u n  b e t ro u w b a re  we r k i n g 
en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT beveelt  de VALBERG toestel len aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Richtlijnen

Veiligheidsinstructies

•	Lees de handleiding aandachtig door voordat u het apparaat 
in gebruik neemt en bewaar ze voor latere raadpleging. Als 
u dit apparaat aan een derde geeft, doe dan tevens deze 
gebruiksaanwijzing erbij.

•	Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. 
Elk ander gebruik (professioneel, commercieel, etc.) is niet 
toegestaan. Niet buitenshuis gebruiken.

•	Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder of personen met beperkte fysische, visuele of mentale 
mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, 
als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over 
het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die het gebruik 
van het apparaat met zich meebrengt begrijpen.

•	Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•	Kinderen zonder toezicht mogen het apparaat niet reinigen of 

onderhouden.
•	Verwijder alle verpakkingsmateriaal voordat het apparaat wordt 

gebruikt. Bewaar het verpakkingsmateriaal uit de buurt van 
kinderen, er is inslikkings- of verstikkingsgevaar.

•	Open in geen enkel geval de behuizing. Stop geen vingers of 
andere voorwerpen in de openingen van het apparaat. Belemmer 
de ventilatieopeningen van het apparaat niet.

•	Stel het apparaat niet bloot aan warmte. Plaats het apparaat 
niet in de buurt van een warmtebron, zoals een fornuis of 
verwarmingstoestel.

•	Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, controleer of 
de netspanning in uw woning overeenstemt met de spanning 
vermeld op het typeplaatje van het apparaat.

A

Lees de gebruiksaanwijzing na het lezen van deze 
handleiding met belangrijke veiligheidsvoorschriften.
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RichtlijnenA

•	Als het snoer beschadigd is, dient het vervangen te worden 
door uw handelaar, een servicecentrum of een gelijksoortig 
vakbekwaam persoon om elk gevaar te vermijden.

•	WAARSCHUWING – RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! 
Dompel het apparaat (bijv. om te reinigen), snoer of stekker 
niet in water of een andere vloeistof. Raak het apparaat of de 
stekker niet met natte handen aan.

•	Trek het snoer altijd via de stekker uit het stopcontact, en niet 
door aan het snoer zelf te trekken.

•	Gevaar op elektrische schokken! Repareer het apparaat nooit 
zelf. In geval van een storing mag de reparatie van het apparaat 
alleen door een vakbekwame persoon uitgevoerd worden.

•	Om schade aan het snoer te vermijden, zorg dat het niet wordt 
verpletterd of vervormd en dat het niet over scherpe randen 
schuurt.

•	Gebruik het product alleen in niet vochtige binnenruimte.
•	Plaats geen voorwerp met een open vlam, zoals een kaars, op 

of in de buurt van het apparaat. Plaats tevens geen voorwerp 
gevuld met water, zoals een vaas, op of in de buurt van het 
apparaat.

•	Gebruik het apparaat altijd op een vlak, stabiel, schoon en droog 
oppervlak. Houd het apparaat uit de buurt van warmte of koude, 
stof, direct zonlicht, vocht en waterdruppels of gespetter.

•	Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet 
gebruikt en alvorens het apparaat schoon te maken.

•	Plaats de apparaat op een stabiele ondergrond voordat u het 
inschakelt om omkantelen te vermijden.

•	Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u het apparaat in elkaar zet, verplaatst, reinigt of 
onderhoudt.

•	Stop geen voorwerpen in het apparaat en zorg dat er geen 
voorwerp het apparaat binnendringt. Dit kan elektrische 
schokken of schade aan de ventilator veroorzaken.

•	Gebruik het product nooit zonder het beschermrooster of met 
een beschadigd beschermrooster.
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Richtlijnen

•	Tijdens de werking, houd de handen, haar, kleding en de 
accessoires uit de buurt van het beschermrooster om risico 
op letsel en schade aan het product te vermijden.

•	Voor een veilig gebruik van het apparaat: houd rekening met 
de montage-instructies in de sectie “Gebruik van het toestel”.

•	WAARSCHUWING! Zodra de installatie is voltooid, is het strikt 
verboden de beschermroosters van de ventilator te verwijderen 
voor reiniging of onderhoud.

A
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Richtlijnen

Afdanken van uw oude toestel
SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL

Aan het einde van de levensduur van een product mag het niet worden gesorteerd 
of gerecycled met ander huishoudelijk afval.

Het product, inclusief de verpakking, is onderworpen 
aan een sorteerinstructie voor recycling.

WAT DOE IK MET MIJN AFVAL?
Neem de volgende regels in acht om de impact van uw aankoop op het milieu te beperken.
U bent wettelijk verantwoordelijk te sorteren om het product, de handleiding(en) en de 
verpakkingsonderdelen te kunnen recyclen (inclusief eventuele accessoires).
Elektrische of elektronische apparatuur mag niet worden gesorteerd of gerecycled met ander 
huishoudelijk afval.
Laat gebruikte producten en verpakkingsonderdelen nooit binnen bereik van kinderen, omdat 
ze gevaarlijk zijn.
Bewaar de handleiding(en) gedurende de gehele levensduur van het apparaat en voeg deze 
documentatie bij het apparaat wanneer het aan een derde partij wordt verkocht.
Gelieve contact op te nemen met uw lokale overheid voor informatie over de inzamelpunten 
en hoe u uw afval kunt sorteren en recycleren.

Voor de veiligheid van de kinderen, bewaart u uw oude toestellen op een veilige plek tot ze 
naar de selectieve afvalplaats buiten uw woning gebracht worden.

A
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Onderdelen

Overzicht van het toestelB

Luchtuitlaat

Infraroodontvangersensor (voor afstandsbedieningssignaal)

Luchtinlaat

Basis

Bedieningspaneel

Pictogrammen en controlelampjes voor ventilatorsnelheid 

Pictogrammen en controlelampjes voor modus

Pictogrammen en controlelampjes voor timer

Pictogram en controlelampje voor oscillatie, pictogram en controlelampje voor 
snelle circulatie

Ventilatorsnelheid-knop

Modusknop

Aan/uit-knop

Timer-knop

Oscillatieknop

LEES DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING EN HET AFZONDERLIJKE REGELGEVINGSBOEKJE 
AANDACHTIG DOOR VOORDAT U HET APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT. BEWAAR BEIDE 
BOEKJES ZORGVULDIG VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.



39 NL

Snoer met stekker

Afstandsbediening

Oscillatieknop

Modusknop

Snelheid verhogen/verlagen-knoppen

Aan/uit-knop

Aan/uit-knop voor snelle circulatie

Timer-knop

Overzicht van het toestelB

Productoverzicht

Beoogd gebruik

•	 Pak het toestel uit en verwijder alle labels van het toestel, uitgezonderd het typeplaatje. 
Controleer of alle onderdelen aanwezig en intact zijn. Als het apparaat beschadigd of 
defect is, gebruik het dan niet en breng het naar uw winkel of klantenservice.

•	 Houd alle verpakkingen buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Er kunnen ongevallen 
gebeuren als kinderen of huisdieren met verpakkingsmaterialen spelen.

•	 Dit toestel is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik en niet voor commercieel, 
industrieel of buitengebruik. Het toestel is ontworpen voor gebruik binnenshuis om 
lucht te laten circuleren en luchtstroom te genereren. Gebruik het toestel in een droge 
ruimte met voldoende ventilatie.

•	 Elk ander gebruik kan het toestel beschadigen of letsel veroorzaken.
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Overzicht van het toestelB

Specificaties

Model: 10012148 - FLOW T9

Ventilator

Bedrijfsspanning: 220-240 V~, 50/60Hz

Nominaal vermogen: 33 W

Lawaai: ≤60 dB(A)

Beschermingsklasse: Klasse II

Lengte stroomkabel: 1,8m

Afmetingen (B x D x H): 26 x 20,5 x 101 cm

Nettogewicht: 5,54 kg

Afstandsbediening

Type batterij: 2 x AAA 1,5V-batterijen (niet 
inbegrepen)

Werkingsbereik:
5 meter / 30° hoek aan weerszijden 
van de infraroodontvanger bovenaan 

het bedieningspaneel

Dit product voldoet aan de eisen die zijn vastgesteld in de richtlijnen 2014/35/EU en 2014/30/EU.

Informatievereisten voor ventilatoren overeenkomstig Verordening (EU) nr. 206/2012

Typeaanduiding 10012148 - FLOW T9

Beschrijving Symbool Waarde Eenheid

Maximale ventilatordebiet F 34,5 m³/min

Opgenomen ventilatorvermogen P 29,1 W

Servicewaarde SV 1,19 (m³/min)/W

Stroomverbruik in stand-by PSB 0,48 W

Stroomverbruik in uit-modus POFF - W

Seizoensgebonden elektriciteitsgebruik Q 9,85 kWh/a

Geluidsvermogensniveau ventilator LWA 59,71 dB (A)

Maximale luchtsnelheid C 3,17 Meter/sec

Meetstandaard voor servicewaarde EN IEC 60879 / 2019

Contactgegevens voor het krijgen van meer 
informatie

Electro Dépôt - 1 route de Vendeville
F-59155 FACHES THUMESNIL - Frankrijk
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Gebruik van het toestelC

De batterijen in de afstandsbediening installeren

1.	 Druk naar beneden in de richting van de pijl op het batterijklepje en til het klepje vervolgens 
op.

2.	 Installeer 2 x 1,5 V AAA-batterijen in het batterijvak volgens de aangegeven polariteit  
(+ en -).

3.	 Plaats het batterijklepje terug en zorg ervoor dat het stevig op zijn plaats klikt. 

Gebruiken

1.	 Plaats de ventilator op een droge, vlakke en stabiele ondergrond.
2.	 Steek de stekker in een geaard stopcontact. Er klinkt een pieptoon en de controlelampjes 

lichten kort op. De ventilator staat in de stand-bymodus.
3.	 Inschakelen: Druk op de  knop om de ventilator in te schakelen. De ventilator begint te 

draaien en het display gaat aan. De controlelampjes van de huidige functies die in gebruik 
zijn, worden weergegeven. 

4.	 Ventilatorsnelheid: Druk herhaaldelijk op de  knop van het bedieningspaneel of gebruik 
de +/- knoppen op de afstandsbediening om de gewenste ventilatorsnelheid in te stellen. 
Het controlelampje gaat branden onder het pictogram van het gekozen snelheidsniveau. 

Pictogram/controlelampje Snelheidsniveau

1 (laag)

2

3

 / 4

 / 5

 /  / 6 (hoog)
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5.	 Modus selecteren: Druk herhaaldelijk op de  knop om een van de volgende opties te 
selecteren (het controlelampje gaat branden onder de gekozen modus):

Pictogram/controlelampje Modus

Geen controlelampje Normale modus – de ventilator werkt op de 
geselecteerde snelheid.

Slaapmodus – de ventilator verlaagt elke 30 minuten 
geleidelijk het snelheidsniveau totdat deze de lage stand 
bereikt. Daarna blijft de ventilator in de lage stand totdat 
hij wordt uitgeschakeld. 

Alleen snelheidsniveaus 1-3 kunnen in deze modus 
worden geselecteerd.

Natuurlijke modus – u kunt alleen niveau 1 of niveau 2 
kiezen. In beide niveaus wisselt de ventilator tussen 3 
snelheden om een natuurlijke bries te simuleren.
Niveau 1: Wisselt tussen windsnelheden 1 > 2 > 3 > 2 > 1 
etc. 
Niveau 2: Wisselt tussen windsnelheden 2 > 3 > 4 > 3 > 2 
etc.

Slimme modus – de ventilator past de snelheid 
aan op basis van de omgevingstemperatuur. 
Zodra deze modus is ingeschakeld, wordt de 
omgevingstemperatuur opgeslagen en past de ventilator 
de snelheid aan afhankelijk van de waargenomen 
temperatuurverschillen.

Snelle circulatiemodus – de ventilator werkt op 
maximale snelheid en oscilleert met één druk op de 
knop. In deze modus kunt u de ventilatorsnelheid niet 
wijzigen.

•	 Om snel toegang te krijgen tot de snelle circulatiemodus, druk op de  knop van de 
afstandsbediening. Druk nogmaals om deze functie uit te schakelen en naar de normale 
modus terug te keren.

6.	 Oscillatie: Om de oscillatiefunctie te starten of te stoppen, druk op de  knop. Het  
controlelampje gaat branden wanneer deze functie in gebruik is.

7.	 De automatische in- en uitschakeltimer instellen: 
•	 De timer kan worden ingesteld om de ventilator automatisch in te schakelen na 1 tot 

7 uur. Druk in de stand-bymodus herhaaldelijk op de  knop om de tijd te selecteren. 
•	 De timer kan worden ingesteld om de ventilator binnen 1 tot 7 uur automatisch uit te 

schakelen. Wanneer de ventilator is ingeschakeld, druk herhaaldelijk op de  knop om 
de tijd te selecteren. 

•	 De controlelampjes gaan branden onder de gekozen tijd:

Gebruik van het toestelC
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Pictogram/controlelampje Tijd

1h 1 uur

2h 2 uur

2h / 1h 3 uur

4h 4 uur

4h / 1h 5 uur

4h / 2h 6 uur

4h / 2h / 1h 7 uur

Geen controlelampje Uit

8.	 De display-controlelampjes in-/uitschakelen:  Wanneer de ventilator is ingeschakeld, 
houd de  en  knoppen op het bedieningspaneel gelijktijdig 3 seconden ingedrukt 
om de display-controlelampjes uit te schakelen. Druk op een willekeurige knop van het 
bedieningspaneel of de afstandsbediening om deze functie weer uit te schakelen.

9.	 Uitschakelen: Om de ventilator uit te schakelen, druk op de  knop. Zet de ventilator 
na elk gebruik uit. Trek de stekker uit het stopcontact als u denkt de ventilator langere 
tijd niet te gebruiken.

Andere functies
•	 Slim geheugen  – Nadat het apparaat is uitgeschakeld, onthoudt het de laatst gebruikte 

instellingen (behalve de timer), zolang de stroomkabel niet is losgekoppeld. Bij het opnieuw 
inschakelen worden deze instellingen hervat.

•	 Automatische uitschakeling bij inactiviteit  – Wanneer er binnen 15 uur continu gebruik 
geen bediening wordt gedetecteerd, schakelt de ventilator automatisch uit.

•	 Automatische uitschakeling van het scherm  – De display-controlelampjes schakelen 
automatisch uit na 60 seconden. Tik op een willekeurige knop aan om het scherm opnieuw 
te activeren.

Gebruik van het toestelC
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Reiniging en onderhoudD

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Om het risico op letsel, elektrische 
schokken of brand te voorkomen:
•	Schakel het toestel altijd uit en haal de stekker uit het 

stopcontact voordat u het toestel schoonmaakt.
•	Dompel het toestel, het netsnoer of de stekker nooit in 

water of een andere vloeistof. Spoel het toestel nooit 
onder de kraan schoon.

•	Gebruik nooit oplosmiddelen, chemische of schurende 
reinigingsmiddelen, staalborstels, scherpe voorwerpen of 
schuursponsjes om het toestel schoon te maken.

•	Reinig het toestel regelmatig met een zachte, droge of vochtige 
doek. Veeg grondig droog voordat u het opnieuw gebruikt.

•	Voor een snelle reiniging kunt u een stofzuiger gebruiken om 
de beschermroosters en ventilatieopeningen schoon te maken.

Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De ventilator 
werkt niet goed 
nadat deze is 
geïnstalleerd en 
aangesloten.

•	 De stroomkabel 
is niet correct 
aangesloten.

•	 De aan/uit-knop is 
niet ingeschakeld.

•	 Trek de stekker uit het stopcontact 
en steek deze opnieuw in.

•	 Druk op de aan/uit-knop om de 
ventilator in te schakelen.

De 
afstandsbediening 
werkt niet.

•	 De batterijen zijn 
leeg.

•	 De 
afstandsbediening 
bevindt zich te ver 
van de ventilator.

•	 Vervang de batterijen door nieuwe.
•	 Houd de afstandsbediening dichter 

bij de ventilator (binnen 5 meter) en 
zorg dat er geen obstakels zijn.
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Opslag

•	Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt.

•	Berg het apparaat op in een koele, droge en stofvrije ruimte, 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, verwijder de 
batterijen uit de afstandsbediening en berg het apparaat op in 
de originele verpakking.

Reiniging en onderhoudD



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
VA L B E R G.  Selecc ionados,  testados  y  recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
VA L B E R G  le  aseguran  una  u t i l i zac ión  senc i l la ,  un 
rend imiento  f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Consignas normativas

Instrucciones de seguridad

•	Lea detenidamente las instrucciones antes de utilizar el aparato 
y guárdelas para futuras consultas. Si entrega este aparato a otra 
persona, proporciónele también este manual de instrucciones.

•	Este aparato está exclusivamente previsto para un uso 
doméstico. Queda excluido cualquier otro tipo de uso (laboral, 
comercial, etc.). No utilice el aparato en espacios exteriores.

•	Este aparato pueden utilizarlo niños mayores de 8 años, así 
como personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
limitadas, o con falta de experiencia o conocimiento, siempre 
que se encuentren bajo supervisión o hayan sido instruidas 
sobre el uso seguro del aparato y los riesgos que puede originar.

•	No está permitido que los niños jueguen con el dispositivo.
•	Los niños no deben realizar la limpieza y mantenimiento sin 

supervisión.
•	Retire todos los materiales de embalaje antes de usarlo. 

Manténgalos fuera del alcance de los niños, ya que suponen 
un peligro de ingestión y ahogamiento.

•	En ningún caso abra la carcasa. No introduzca los dedos 
ni objetos extraños en ninguno de los orificios del aparato. 
Tampoco obstruya los orificios de ventilación.

•	Mantenga el aparato alejado del calor. No lo coloque cerca de 
fuentes de calor como hornillos o radiadores.

•	Antes de enchufar el dispositivo, asegúrese de que la tensión 
eléctrica de su domicilio coincide con la indicada en la placa 
de identificación del dispositivo.

•	Si el cable de alimentación está dañado, debe ser cambiado 
por el distribuidor, su servicio posventa o una persona con una 
cualificación similar, para evitar cualquier peligro.

•	ADVERTENCIA – ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN! No sumerja el 
dispositivo (por ejemplo, para limpiarlo), el cable de alimentación 

A 

Lea el manual de instrucciones después de haber leído 
este manual de advertencias normativas.
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Consignas normativasA

o el enchufe en agua ni en ningún otro líquido. No manipule el 
dispositivo ni el enchufe con las manos mojadas.

•	A la hora de desenchufar el cable, tire siempre del enchufe y 
no del propio cable.

•	¡Riesgo de descarga eléctrica! Nunca intente reparar el 
dispositivo usted mismo. En caso de funcionamiento anómalo, 
las reparaciones solo debe realizarlas personal cualificado.

•	Para evitar daños en el cable de conexión a la red, no lo aplaste, 
deforme o frote contra bordes cortantes.

•	Únicamente utilice el producto en piezas interiores que no 
estén húmedas.

•	No coloque ningún objeto con una llama viva (por ejemplo, una 
vela) sobre el aparato o cerca de él. No ponga ningún objeto lleno 
de agua (por ejemplo, un vaso) sobre el aparato o cerca de él.

•	Utilice siempre el aparato sobre una superficie plana, estable, 
limpia y seca. Mantenga el dispositivo protegido del calor y el 
frío, el polvo, la luz directa del sol, la humedad, los goteos y 
las salpicaduras de agua.

•	Desenchúfelo de la toma de corriente cuando no lo utilice o 
antes de proceder con su limpieza.

•	Durante su uso, se debe colocar el aparato sobre una superficie 
estable para evitar la posibilidad de que vuelque.

•	Asegúrese de cerrar el conmutador del aparato y desenchúfelo 
de la fuente de alimentación antes de montarlo o moverlo y 
antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento.

•	No introduzca ningún objeto ni permita que se introduzca un 
objeto extraño en el aparato. Esto podría suponer un riesgo de 
descarga eléctrica y podría dañar el ventilador.

•	Nunca utilice el producto sin la rejilla protectora o con una 
rejilla protectora dañada.

•	Durante su uso, mantenga las manos, el pelo, la ropa y los 
accesorios alejados de la rejilla protectora para evitar posibles 
heridas o daños en el producto.

•	Para usar el dispositivo de forma segura, siga las instrucciones de 
montaje que se incluyen en el apartado “Utilización del aparato”.

•	¡ADVERTENCIA! Una vez completada la instalación, está 
terminantemente prohibido quitar las rejillas de protección 
del ventilador para la limpieza o el mantenimiento.
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Consignas normativas

Cómo desechar su antiguo aparato
RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Al final de su vida útil, este producto no se debe clasificar ni reciclar junto a otros 
desechos domésticos.

El producto y su embalaje deben formar parte de un 
proceso de clasificación para su reciclaje.

¿QUÉ HACER CON LOS RESIDUOS?
Tenga en cuenta las siguientes normas para reducir el impacto medioambiental relacionado 
con su compra.
Usted es legalmente responsable de la clasificación para el reciclaje del producto (incluyendo 
sus posibles accesorios), sus instrucciones y las distintas partes del embalaje.
Un aparato eléctrico no se debe clasificar ni reciclar juntos a otros desechos domésticos.
No deje los productos usados ni las distintas partes del embalaje al alcance de los niños, 
pues representan un peligro.
Conserve las instrucciones durante toda la vida útil del aparato y entregue esta documentación 
junto con el aparato en caso de cedérselo a un tercero.
Consulte con la administración local para conocer los puntos de recogida y las modalidades 
de selección y reciclaje de los residuos.

Por la seguridad de los niños, guarde sus antiguos aparatos en lugares seguros hasta que 
puedan reciclarse, preferentemente fuera de su domicilio.

A 
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Partes

Descripción del aparato B

Salida de aire

Sensor receptor de infrarrojos (para la señal del mando a distancia)

Entrada de aire

Base

Panel de control

Luces indicadoras e iconos del nivel de velocidad del ventilador 

Luces indicadoras e iconos del modo

Luces indicadoras e iconos del temporizador

Luz indicadora e icono de oscilación, luz indicadora e icono de circulación 
rápida

Botón de velocidad del ventilador

Botón de modo

Botón de encendido/apagado

Botón de Temporizador

Botón de Oscilación

LEA DETENIDAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES Y EL FOLLETO NORMATIVO 
INDEPENDIENTE ANTES DE UTILIZAR EL APARATO. GUARDE AMBOS FOLLETOS PARA 
PODER CONSULTARLOS EN EL FUTURO.
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Enchufe y cable de alimentación

Mando a distancia

Botón de Oscilación

Botón de modo

Botones de aumentar/disminuir la velocidad

Botón de encendido/apagado

Botón de encendido/apagado de circulación rápida

Botón de Temporizador

Descripción del aparato B

Descripción general del producto

Uso previsto

•	 Desembale y retire todas las etiquetas de la unidad excepto la placa de características. 
Compruebe que todas las piezas estén incluidas e intactas. Si el aparato estuviera dañado 
o defectuoso, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o centro de servicio de postventa.

•	 Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas. Si los niños o 
las mascotas juegan con los materiales de embalaje, podrían correr el riesgo de sufrir 
accidentes.

•	 Este aparato está concebido únicamente para un uso doméstico y no deberá utilizarse 
para un uso comercial, industrial o al aire libre. El aparato ha sido diseñado para ser 
utilizado en interiores para hacer circular el aire y generar un flujo de aire. Utilice el 
aparato en una habitación donde el ambiente sea seco y haya una ventilación adecuada.

•	 Cualquier otro uso puede dañar el aparato o causar lesiones.
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Descripción del aparato B

Especificaciones

Modelo: 10012148 - FLOW T9

Ventilador

Voltaje de funcionamiento: ~220-240 V, 50/60 Hz

Potencia nominal: 33 W

Ruido: ≤60 dB(A)

Clase de protección: Clase II

Longitud del cable de alimentación: 1,8m

Dimensiones (An x Pr x Al): 26 x 20,5 x 101 cm

Peso neto: 5,54 kg

Mando a distancia

Tipo de pilas: 2 pilas AAA de 1,5 V (no incluidas)

Alcance de funcionamiento:
Ángulo de 5 metros/30° a cada lado 

del sensor receptor de infrarrojos en 
la parte superior del panel de control

Este producto cumple los requisitos impuestos por las directivas 2014/35 / CE y 2014/30 / CE.

Requisitos de información para los ventiladores de confort según el Reglamento (UE) 
n.º 206/2012

Identificación del modelo 10012148 - FLOW T9

Descripción Símbolo Valor Unidad

Velocidad de flujo máxima del ventilador F 34,5 m³/min.

Entrada de alimentación del ventilador P 29,1 W

Valor de servicio SV 1,19 (m³/min.)/W

Consumo de energía en modo de espera PSB 0,48 W

Consumo de energía en modo apagado POFF - W

Consumo estacional de electricidad Q 9,85 kWh/a

Nivel de potencia acústica del ventilador LWA 59,71 dB (A)

Velocidad máxima del aire C 3,17 Metros/seg.

Estándar de medición para el valor del servicio EN IEC 60879 / 2019

Datos de contacto para obtener más 
información

Electro Dépôt - 1 route de Vendeville
F-59155 FACHES THUMESNIL - Francia
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Utilización del aparatoC

Instalación de las pilas del mando a distancia

1.	 Presione la tapa del compartimento de las pilas hacia abajo siguiendo la dirección de la 
flecha y después retírela.

2.	 Inserte 2 pilas AAA de 1,5 V en el compartimento de las pilas asegurándose de seguir la 
polaridad (+ y -) como se muestra.

3.	 Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas asegurándose de que quede bien 
sujeta en su posición mediante el sonido de un clic. 

Uso

1.	 Coloque el ventilador sobre una superficie seca, nivelada y estable.
2.	 Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente con conexión a tierra. Sonará 

un pitido y las luces indicadoras se mostrarán brevemente. El ventilador estará en modo 
de espera.

3.	 Encender: Pulse el botón  para encender el ventilador. El ventilador empezará a funcionar 
y la pantalla se encenderá. Las luces indicadoras de las funciones actualmente en uso 
se mostrarán. 

4.	 Velocidad del ventilador: Pulse el botón  en el panel de control repetidamente o pulse 
los botones +/- en el mando a distancia para ajustar la velocidad del ventilador que desee. 
La luz indicadora se encenderá debajo del icono del nivel de velocidad seleccionado. 

Icono/Luz indicadora Nivel de velocidad

1 (baja)

2

3

 / 4

 / 5

 /  / 6 (alta)
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5.	 Seleccionar el modo: Pulse el botón  repetidamente para seleccionar una de las 
siguientes opciones (la luz indicadora se encenderá debajo del modo seleccionado):

Icono/Luz indicadora Modo

Sin luz indicadora Modo Normal: el ventilador funciona a la velocidad 
seleccionada.

Modo Sueño: el ventilador reduce gradualmente el nivel 
de velocidad cada 30 minutos hasta alcanzar la velocidad 
baja. A continuación, el ventilador permanecerá a baja 
velocidad hasta que se apague. 

Solo se pueden seleccionar los niveles de velocidad del 
ventilador 1-3 en este modo.

Modo Natural: solo puede elegir el nivel 1 o el nivel 2. En 
ambos niveles, el ventilador alternará entre 3 niveles de 
velocidad para simular una brisa natural.
Nivel 1: Alterna entre los niveles de velocidad del viento 
1 > 2 > 3 > 2 > 1 etc. 
Nivel 2: Alterna entre los niveles de velocidad del viento 
2 > 3 > 4 > 3 > 2 etc.

Modo Inteligente: el ventilador ajusta la velocidad 
del ventilador según la temperatura ambiente. Una 
vez activado, se guarda la temperatura ambiente y el 
ventilador ajusta su velocidad según las variaciones de 
temperatura observadas.

Modo Circulación rápida: el ventilador funcionará a 
máxima velocidad, oscilando con una sola pulsación . 
No se puede cambiar la velocidad del ventilador en este 
modo.

•	 Para acceder rápidamente al modo de circulación rápida, pulse el botón  en el mando 
a distancia. Púlselo de nuevo para apagar esta función y volver al modo normal.

6.	 Oscilación: Para iniciar o detener la función de oscilación, pulse el botón . La luz 
indicadora  se enciende cuando esta función está en uso.

7.	 Ajustar el temporizador de encendido y apagado automáticos: 
•	 El temporizador se puede ajustar para encender automáticamente el ventilador en un 

periodo de 1 a 7 horas. En el modo de espera, pulse el botón  repetidamente para 
seleccionar la hora. 

•	 El temporizador se puede ajustar para apagar automáticamente el ventilador en un periodo 
de 1 a 7 horas. Cuando el ventilador está encendido, pulse el botón  repetidamente 
para seleccionar la hora. 

•	 Las luces indicadoras se encenderán debajo de la hora seleccionada:

Utilización del aparatoC
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Icono/Luz indicadora Tiempo

1 h 1 hora

2 h 2 horas

2 h / 1 h 3 horas

4 h 4 horas

4 h / 1 h 5 horas

4 h / 2 h 6 horas

4 h / 2 h / 1 h 7 horas

Sin luz indicadora Apagado

8.	 Encender/apagar las luces indicadoras de la pantalla: Cuando el ventilador esté encendido, 
mantenga presionados los botones  y  en el panel de control simultáneamente durante 
3 segundos para apagar las luces indicadoras de la pantalla. Presione cualquier botón 
en el panel de control o en el mando a distancia para apagar esta función.

9.	 Apagar: Para apagar el ventilador, presione el botón . Apague el ventilador después de 
cada uso. Desenchufe el ventilador de la toma de corriente si no se va a utilizar durante 
un período prolongado de tiempo.

Otras funciones
•	 Memoria inteligente: Después de apagar el aparato, este recordará los últimos ajustes 

utilizados (excepto el temporizador) siempre que el cable de alimentación no esté 
desenchufado y reanudará dichas operaciones cuando se encienda de nuevo.

•	 Apagado automático por inactividad: Si no se detecta ninguna operación en 15 horas de 
uso continuo, el ventilador se apagará automáticamente.

•	 Apagado automático de la pantalla: Las luces indicadoras de la pantalla se apagan 
automáticamente después de 60 segundos. Toque cualquier botón para reactivar la pantalla.

Utilización del aparatoC
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Limpieza y mantenimientoD

Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA! Para evitar el riesgo de lesiones, 
descargas eléctricas o incendios:
•	Antes de limpiar el aparato, apáguelo y desenchúfelo 

siempre de la toma de corriente.
•	No sumerja nunca el aparato, el cable de alimentación 

o el enchufe en agua o en cualquier líquido. No aclare 
el aparato bajo el grifo.

•	Nunca utilice disolventes, productos de limpieza químicos o 
abrasivos, cepillos de alambre, objetos afilados ni estropajos 
para limpiar el aparato.

•	Limpie el aparato regularmente con un paño suave, seco o 
húmedo. Séquelos bien antes de usarlos.

•	Para una limpieza rápida, puede utilizar una aspiradora para 
limpiar las rejillas y las salidas de aire.

Solución de problemas

Problema Posible causa Solución

El ventilador 
no funciona 
correctamente 
después de haber 
sido instalado y 
enchufado.

•	 El cable de 
alimentación no 
está enchufado 
correctamente.

•	 El botón de 
encendido/apagado 
no se ha activado.

•	 Desenchufe y luego enchufe el cable 
de alimentación.

•	 Presione el botón de encendido/
apagado para encender el ventilador.

El mando a 
distancia no 
funciona.

•	 Las pilas están 
gastadas.

•	 El mando a 
distancia está 
demasiado lejos del 
ventilador.

•	 Cambie las pilas por unas nuevas.
•	 Acerque el mando a distancia al 

ventilador (a menos de 5 metros), 
asegurándose de que no haya 
obstáculos.
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Almacenamiento

•	Desenchufe siempre el aparato antes de guardarlo.
•	Guarde el aparato en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
•	Si no va a utilizar el aparato durante un período prolongado 

de tiempo, retire las pilas del mando a distancia y guarde el 
aparato en su embalaje original.

Limpieza y mantenimientoD
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ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE

productsupport@contact.electrodepot.fr

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


